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1 -Ddfinir Ia mondialisation comme l',unification du monde signifie que l',on parle de

l,interpen6tration des cultures. des technologies et des dconomies (int6gration dans

1'6conomie mondiale).

2- Cetarticle est destine ir reprendre et pr6ciser les aspects 6conomiques et financiers de

l,article Mondialisation lequel est axaplus iargem".rt tr. les diff6rentes dimensions du

ph6nomdn e. La mondialisation 6conomique (ou 6conomique et financidre) concerne

i'ensemble des 6changes 6conomiques devenus mondiaux

3 -Le premier facteur explique la mise en place d'une division internationale du travail'

puisqu'il peut 6tre rentabie de faire fabriquer une marchandise dans un pa1's pour la

transporler et la vendre dans un autre'

4 - Dans le m$me temps, un fort d6veloppement des march6s financiers, avec en paralldle

une iib{ration des 
"hung.r, 

a cree.,niurg. systdme de financement des op6rations de

commerce et d'investissement au niveau intemational.

5 -Lagendse du terme explique que ce processus soit le plus souvent envisag6 sous le seul

aspect de la mondialisation 6cono*iqrr", d6veloppement des 6changes de biens et de

services, accentude depuis la fin des ann6es 1980 par la crdation de march6s financiers

au niveau mondial'

II- Remplissez les pointill6s en choisissant les termes arabes convenables (20 points )

'1rL' ^q -.,Jfrll - d,lsi - OJill - dgr - *ljli - aljii - lisr"l -'rt-ii - Lllt

I - Traduisez en arabe les textes suivants : (5 X 12 =60 polnts)

III - Traduisez en frangais les phrases suivantes : ( 20 points )
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